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ר1 הַדָּבָ֞
firman–itu
H1697

אֲשֶׁר־
yang

הָיָה֤
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
dari
H0854

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

׀אַחַר֣ 
sesudah

ח שַׁלַּ֣
melepaskan
H7971

אֹת֗וֹ
dia
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Nebuzaradan
H5018

רַב־
kepala

ים טַבָּחִ֖
–pengawal
H2876

מִן־
dari

רָמָה֑ הָֽ
Rama
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
ketika–mengambil
H3947

אֹת֗וֹ
dia
H0853

וְהֽוּא־
dan–dia
H1931

אָס֤וּר
terikat
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
dalam–belenggu
H0246

בְּת֨וֹךְ
di–tengah
H8432

כָּל־
semua
H3605

גָּל֤וּת
tawanan
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalem
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
dan–Yehuda
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
yang–dibuang
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
ke–Babel
H0894

Firman yang datang dari pada TUHAN kepada Yeremia, sesudah ia dilepaskan dari Rama oleh Nebuzaradan, 
kepala pasukan pengawal, yang telah menyuruh untuk mengambilnya terbelenggu pada tangannya di tengah-
tengah semua orang buangan dari Yerusalem dan Yehuda yang hendak diangkut ke dalam pembuangan ke 
Babel.

ח2 וַיִּקַּ֥
dan–mengambil
H3947

רַב־
kepala

ים טַבָּחִ֖
–pengawal
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
akan–Yeremia
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Allahmu
H0430

דִּבֶּר֙
telah–berfirman
H1696

אֶת־
akan
H0853

הָרָעָה֣
malapetaka

את הַזֹּ֔
ini
H2063

אֶל־
terhadap
H0413

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Kepala pasukan pengawal itu telah mengambil Yeremia dan berkata kepadanya: "TUHAN, Allahmu, telah 
mengancamkan malapetaka ini atas tempat ini,

א3 וַיָּבֵ֥
dan–membawa
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
dan–melakukan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti

ר דִּבֵּ֑
Dia–berfirman
H1696

י־ כִּֽ
karena

חֲטָאתֶ֤ם
kamu–berdosa
H2398

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
kamu–mendengarkan
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
suara-Nya

וְהָיָה֥
dan–terjadilah
H1961

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

]דבר[
[k]
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
perkara
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

dan Ia telah melaksanakannya. TUHAN telah melakukan apa yang diancamkan-Nya, oleh karena kamu telah 
berdosa kepada TUHAN dan tidak mendengarkan suara-Nya, sehingga terjadilah hal ini kepada kamu.
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ה4 וְעַתָּ֞
dan–sekarang
H6258

הִנֵּ֧ה
lihatlah
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
aku–melepaskan–kamu

הַיּ֗וֹם
hari–ini
H3117

ן־ מִֽ
dari

֮ הָאזִקִּים
belenggu
H0246

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
pada

יָדֶךָ֒
tanganmu
H3027

אִם־
jika

ט֨וֹב
baik

יךָ בְּעֵינֶ֜
di–matamu

לָב֧וֹא
untuk–datang
H0935

י אִתִּ֣
bersamaku
H0854

ל בָבֶ֗
ke–Babel
H0894

בֹּ֚א
datanglah
H0935

ים וְאָשִׂ֤
dan–aku–akan–menaruh

אֶת־
akan
H0853

֙ עֵינִי
mataku

יךָ עָלֶ֔
atasmu

וְאִם־
dan–jika

ע רַ֧
buruk

בְּעֵינֶי֛ךָ
di–matamu

לָבֽוֹא־
untuk–datang
H0935

י אִתִּ֥
bersamaku
H0854

בָבֶ֖ל
ke–Babel
H0894

חֲדָ֑ל
berhentilah
H2308

רְאֵה֙
lihatlah
H7200

כָּל־
semua
H3605

הָאָרֶ֣ץ
negeri
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

אֶל־
ke
H0413

ט֨וֹב
yang–baik

וְאֶל־
dan–ke
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
yang–benar
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
di–matamu

לָלֶ֥כֶת
untuk–pergi
H3212

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

ךְ׃ לֵֽ
pergilah
H3212

Maka sekarang, lihatlah aku melepaskan engkau hari ini dari belenggu yang ada pada tanganmu itu. Jika engkau 
suka untuk ikut pergi dengan aku ke Babel, marilah! Aku akan memperhatikan engkau. Tetapi jika engkau tidak 
suka untuk ikut pergi dengan aku ke Babel, janganlah pergi! Lihat, seluruh negeri ini terbuka untuk engkau: 
engkau boleh pergi ke mana saja engkau pandang baik dan benar.

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
dan–selagi–dia
H5750

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יָשׁ֗וּב
kembali
H7725

בָה וְשֻׁ֡
maka–kembalilah
H7725

אֶל־
kepada
H0413

גְּדַלְיָה֣
Gedalya

בֶן־
anak

ם אֲחִיקָ֣
–Ahikam
H0296

בֶּן־
anak

ן שָׁפָ֡
–Safan

אֲשֶׁר֩
yang

יד הִפְקִ֨
diangkat

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ל בָּבֶ֜
–Babel
H0894

בְּעָרֵ֣י
atas–kota-kota

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

ב וְשֵׁ֤
dan–tinggallah
H3427

אִתּוֹ֙
bersamanya
H0854

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

ם הָעָ֔
rakyat

א֠וֹ
atau

אֶל־
ke
H0413

כָּל־
semua
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
yang–benar
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
di–matamu

לָלֶ֖כֶת
untuk–pergi
H3212

לֵךְ֑
pergilah
H3212

וַיִּתֶּן־
dan–diberikan
H5414

ל֧וֹ
kepadanya

רַב־
kepala

ים טַבָּחִ֛
–pengawal
H2876

אֲרֻחָ֥ה
bekal–makanan
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
dan–pemberian
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
dan–melepaskannya
H7971

Engkau boleh kembali kepada Gedalya bin Ahikam bin Safan yang telah diangkat oleh raja Babel atas kota-kota 
Yehuda, dan tinggallah bersama-sama dia di tengah-tengah rakyat, atau ke mana saja engkau pandang benar, 
pergilah ke situ!" Lalu kepala pasukan pengawal itu memberikan kepadanya bekal makanan dan suatu hadiah, 
kemudian melepas dia pergi.

א6 ֹ֧ וַיָּב
dan–datanglah
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada
H0413

גְּדַלְיָה֥
Gedalya

בֶן־
anak

ם אֲחִיקָ֖
–Ahikam
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
ke–Mizpa
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
dan–tinggal
H3427

אִתּוֹ֙
bersamanya
H0854

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

ם הָעָ֔
rakyat

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
yang–tertinggal
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–negeri
H0776

ס
s

Jadi pergilah Yeremia kepada Gedalya bin Ahikam di Mizpa, dan diam bersama-sama dengan dia di tengah-
tengah rakyat yang masih tinggal di negeri itu.
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
dan–mendengar
H8085

כָל־
semua
H3605

י שָׂרֵ֨
panglima
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
–pasukan
H2428

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה בַּשָּׂדֶ֗
di–padang

הֵמָּ֚ה
mereka
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
dan–orang-orangnya
H0376

י־ כִּֽ
bahwa

יד הִפְקִ֧
diangkat

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

בָּבֶ֛ל
–Babel
H0894

אֶת־
akan
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Gedalya

בֶן־
anak

ם אֲחִיקָ֖
–Ahikam
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
di–negeri
H0776

י  ׀וְכִ֣
dan–bahwa

יד הִפְקִ֣
dia–mengangkat

אִתּ֗וֹ
bersamanya
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
laki-laki
H0376

וְנָשִׁים֙
dan–perempuan
H0802

ף וָטָ֔
dan–anak-anak
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
dan–dari–orang–miskin

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
dari–mereka–yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

הָגְל֖וּ
dibuang
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
ke–Babel
H0894

Ketika semua panglima tentara, yang masih berada di luar kota dengan orang-orangnya, mendengar bahwa raja 
Babel telah mengangkat Gedalya bin Ahikam bin Safan atas negeri itu dan bahwa kepadanya telah diserahkan 
pengawasan atas laki-laki, perempuan dan anak-anak, yaitu dari orang-orang lemah di negeri itu, yang tidak 
diangkut ke dalam pembuangan ke Babel,

או8ּ וַיָּבֹ֥
dan–datanglah
H0935

אֶל־
kepada
H0413

גְּדַלְיָה֖
Gedalya

תָה הַמִּצְפָּ֑
ke–Mizpa
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
dan–Ismael
H3458

בֶּן־
anak

הוּ נְתַנְיָ֡
–Netanya
H5418

וְיוֹחָנָן֣
dan–Yohanan
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
dan–Yonatan
H3129

בְּנֵֽי־
anak-anak

רֵחַ קָ֠
–Kareah
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
dan–Seraya
H8304

בֶן־
anak

מֶת תַּנְחֻ֜
–Tanhumet
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
dan–anak-anak

]עופי[
[k]
H5778

)עֵיפַי֣(
Efai
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
orang–Netofa
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
dan–Yezanya
H3153

בֶּן־
anak

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
–orang–Maakha
H4602

מָּה הֵ֖
mereka
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
dan–orang-orangnya
H0376

maka pergilah mereka kepada Gedalya di Mizpa; mereka ialah Ismael bin Netanya, Yohanan bin Kareah, Seraya 
bin Tanhumet, anak-anak Efai orang Netofa itu, dan Yezanya, anak seorang Maakha, bersama dengan anak 
buahnya.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
dan–bersumpah
H7650

ם לָהֶ֜
kepada–mereka

הוּ גְּדַלְיָ֨
Gedalya

בֶן־
anak

ם אֲחִיקָ֤
–Ahikam
H0296

בֶּן־
anak

֙ שָׁפָן
–Safan

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
dan–kepada–orang-orangnya
H0376

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

אַל־
jangan
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
takut
H3372

מֵעֲב֣וֹד
untuk–mengabdi
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
kepada–orang–Kasdim
H3778

שְׁב֣וּ
tinggallah
H3427

רֶץ בָאָ֗
di–negeri
H0776

וְעִבְד֛וּ
dan–berbaktilah
H5647

אֶת־
kepada
H0853

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

וְיִיטַ֥ב
dan–akan–baiklah
H3190

ם׃ לָכֶֽ
bagi–kamu

Lalu bersumpahlah Gedalya bin Ahikam bin Safan kepada mereka dengan anak buah mereka: "Janganlah kamu 
takut untuk takluk kepada orang-orang Kasdim itu; tinggallah di negeri ini dan takluklah kepada raja Babel, 
maka keadaanmu akan menjadi baik.
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י10 וַאֲנִ֗
dan–aku
H0589

הִנְנִי֤
lihatlah–aku
H2009

יֹשֵׁב֙
tinggal
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
di–Mizpa
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
untuk–berdiri
H5975

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

ר אֲשֶׁ֥
yang

אוּ יָבֹ֖
datang
H0935

אֵלֵי֑נוּ
kepada–kita
H0413

ם וְאַתֶּ֡
dan–kamu

֩ אִסְפוּ
kumpulkanlah
H0622

יִן יַ֨
anggur
H3196

יִץ וְקַ֜
dan–buah–musim–panas
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
dan–minyak
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
dan–taruhlah

ם בִּכְלֵיכֶ֔
dalam–wadahmu
H3627

וּשְׁב֖וּ
dan–tinggallah
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
di–kotamu

אֲשֶׁר־
yang

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
kamu–kuasai
H8610

Dan aku sendiri, aku menetap di Mizpa untuk bertindak sebagai wakil di depan orang-orang Kasdim yang akan 
datang kepada kita; tetapi kamu ini, kumpulkanlah saja hasil anggur, buah-buahan dan minyak, kemudian 
simpanlah sebagai persediaan, dan tinggallah di kota-kota di mana kamu hendak menetap."

וְגַם11֣
dan–juga
H1571

ל־ כָּֽ
semua
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
orang–Yahudi
H3064

אֲשֶׁר־
yang

׀בְּמוֹאָב֣ 
di–Moab
H4124

וּבִבְנֵֽי־
dan–di–antara–anak-anak

עַמּ֨וֹן
–Amon
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
dan–di–Edom
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
dan–yang

בְּכָל־
di–semua
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
negeri
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
mendengar
H8085

י־ כִּֽ
bahwa

נָתַ֧ן
memberi
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

בָּבֶ֛ל
–Babel
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
sisa
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
kepada–Yehuda
H3063

֙ וְכִי
dan–bahwa

יד הִפְקִ֣
dia–mengangkat

ם עֲלֵיהֶ֔
atas–mereka

אֶת־
akan
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

בֶּן־
anak

ם אֲחִיקָ֥
–Ahikam
H0296

בֶּן־
anak

ן׃ שָׁפָֽ
–Safan

Juga ketika semua orang Yehuda, yang ada di Moab di antara bani Amon, di Edom dan di negeri-negeri lain, 
mendengar bahwa raja Babel telah membiarkan tinggal sisa rakyat di Yehuda dan mengangkat Gedalya bin 
Ahikam bin Safan atas mereka,

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
dan–kembalilah
H7725

כָל־
semua
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
orang–Yahudi
H3064

מִכָּל־
dari–semua
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

נִדְּחוּ־
mereka–tercerai–berai
H5080

ם שָׁ֔
ke–sana
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
dan–datanglah
H0935

רֶץ־ אֶֽ
ke–tanah
H0776

יְהוּדָ֛ה
–Yehuda
H3063

אֶל־
kepada
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

תָה הַמִּצְפָּ֑
ke–Mizpa
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
dan–mengumpulkan
H0622

יַיִ֥ן
anggur
H3196

יִץ וָקַ֖
dan–buah–musim–panas
H7019

ה הַרְבֵּ֥
sangat–banyak

ד׃ מְאֹֽ
sekali
H3966

פ
p

maka kembalilah semua orang Yehuda dari segala tempat ke mana mereka telah berserak-serak, dan masuk ke 
tanah Yehuda kepada Gedalya di Mizpa; mereka mengumpulkan hasil anggur dan buah-buahan amat sangat 
banyaknya.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
dan–Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

חַ קָרֵ֔
–Kareah
H7143

וְכָל־
dan–semua
H3605

י שָׂרֵ֥
panglima
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
–pasukan
H2428

ר אֲשֶׁ֣
yang

בַּשָּׂדֶ֑ה
di–padang

אוּ בָּ֥
datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
ke–Mizpa
H4708

Pada suatu kali Yohanan bin Kareah dan semua panglima tentara yang masih berada di luar kota datang kepada 
Gedalya di Mizpa,
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וַיֹּאמְר֣ו14ּ
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
tahukah–kamu
H3045

תֵּדַע֙
sungguh–tahu
H3045

י כִּ֞
bahwa

׀בַּעֲלִ֣יס 
Baalis
H1185

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

בְּנֵֽי־
anak-anak

עַמּ֗וֹן
–Amon
H5983

שָׁלַח֙
mengutus
H7971

אֶת־
akan
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismael
H3458

בֶּן־
anak

נְתַנְיָ֔ה
–Netanya
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
untuk–membunuhmu
H5221

נָפֶ֑שׁ
jiwa
H5315

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ין הֶאֱמִ֣
percaya
H0539

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

בֶּן־
anak

ם׃ אֲחִיקָֽ
–Ahikam
H0296

dan mereka berkata kepadanya: "Tahukah engkau bahwa Baalis, raja bani Amon, telah menyuruh Ismael bin 
Netanya membunuh engkau?" Tetapi Gedalya bin Ahikam tidak percaya kepada mereka.

וְיוֹחָנָן15֣
dan–Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

חַ קָרֵ֡
–Kareah
H7143

אָמַר֣
berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Gedalya

תֶר בַסֵּ֨
secara–rahasia

ה בַּמִּצְפָּ֜
di–Mizpa
H4709

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

אֵ֤לְכָה
biarlah–aku–pergi
H3212

נָּא֙
kiranya
H4994

וְאַכֶּה֙
dan–aku–akan–membunuh
H5221

אֶת־
akan
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismael
H3458

בֶּן־
anak

נְתַנְיָ֔ה
–Netanya
H5418

ישׁ וְאִ֖
dan–orang
H0376

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יֵדָ֑ע
akan–tahu
H3045

לָמָּ֧ה
mengapa
H4100

כָּה יַכֶּ֣
dia–membunuhmu
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
jiwa
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
dan–tercerai-berai

כָּל־
semua
H3605

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
yang–berkumpul
H6908

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

ה וְאָבְדָ֖
dan–binasa
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
sisa
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Kemudian Yohanan bin Kareah berkata dengan diam-diam kepada Gedalya di Mizpa: "Baiklah aku pergi 
membunuh Ismael bin Netanya itu dengan tidak diketahui siapa pun juga. Mengapa engkau harus dibunuhnya, 
sehingga semua orang Yehuda yang telah berkumpul di sekelilingmu berserak-serak lagi dan sisa Yehuda itu 
binasa?"

אמֶר16 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Gedalya

בֶן־
anak

אֲחִיקָם֙
–Ahikam
H0296

אֶל־
kepada
H0413

יוֹחָנָן֣
Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

חַ קָרֵ֔
–Kareah
H7143

ל־ אַֽ
jangan
H0408

]תעש[
[k]

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
lakukan
H6213

אֶת־
akan
H0853

הַדָּבָר֣
hal
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
karena

קֶר שֶׁ֛
dusta
H8267

ה אַתָּ֥
kamu

דֹבֵ֖ר
mengatakan
H1696

אֶל־
tentang
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ismael
H3458

ס
s

Tetapi Gedalya bin Ahikam menjawab Yohanan bin Kareah: "Janganlah lakukan itu! Sebab yang kaukatakan 
tentang Ismael itu adalah bohong."
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